
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



THE 



CATHOLIC LAYMAN- 



■wwiW WL ' MP. fs 



■mnmRmRn* 



7\l6ip oo Ohict afi pricr. hdpouib, ajup f fobcdin cup an ocalam oeajroil Do net oaomib. 

IiUXB U. 14. 



MttUUHUIUiiiiiiiiip 



PUBLISHED MONTHLY, AT 9, UPPER SACKVILLE-STREET, DUBLIN. 



Vol. I.— No. 2. 



FEBRUAKY, 1852. 



( Annual Subscription, 3». 6d. 
J Payable In Advance. 



CONTENTS. 

Page. 
Does the Church of Borne allow or prevent the free me of the 

Holy Scriptures? ,8 

Letter of Pope Plus VL 1* 

Testimony of Roman Catholic Laymen 14 

American Newspapers —Alphabet of crlticiam .... 15 

The Talk of the Road 1<> 

State of departed Souls 1* 

St. Patrick's Hymn, a.d. 438 M 

The Harp or Ireland IS 

Our Rules for Controversy 18 

The History of the Immaculate Conception 19 

Infallibility (Part n.)— Archoiahopof Dublin .... 21 
Does the Church of Rome really believe in its own claim to the 

possession of an Infallible Guide?— Part II 22 

Love and Loyalty 23 

Farm Operations for February 24 



DOES THE CHURCH OP HOME ALLOW OR 
PREVENT THE FREE USE OE THE HOLY 
SCRIPTURES? 
In the last epistle written by St. Paul to his 
faithful friend Timothy, a short time before his 
martyrdom, when, as learned men have stated, 
he was confined in prison at Rome by the cruel 
Emperor Nero, it is interesting to remark one of 
the grounds of the unwavering hope and confi- 
dence, which filled the mind of the Apostle, 
amidst his own sufferings, and the prospect of 
approaching death. I am in prison (he informs 
him), and can now preach the message of salva- 
tion no longer. They have bound me in chains, 
and may put me to death, but the Word of God 
they cannot bind. " I labour, even unto bands, 
as an evil-doer ; but the word of god is not 
bound."* 

The Word of God was free I This thought 
consoled the mind of St. Paul, during the closing 
hoars of his life, in which he had toiled so much 
to spread the knowledge of the Gospel. What 
lias the Church of Rome done to fulfil this desire 
of the Apostle's heart? She has given many 
proofs of her Teverence and regard for St. Paul. 
She has enrolled his name in the Calendar. She 
has built a magnificent church outside the walls 
of Rome, which is called by his name ; but what 
has she done to circulate the epistles which he 
wrote, and other parts of Holy Scripture ? Does 
the Church of Rome treat the Word of God as 
the Emperor Nero treated St. Paul himself? 
Does she throw it into prison, as it were, and 
place it under lock and key ; or does she send it 
forth freely among her people ? Do her bishops 
and clergy encourage their flocks, both by pre- 
cept and example, to read and study the Bible ; 
or do they forbid this practice as dangerous, and 
denounce it as heretical? 

It is needless for us to dwell on the impor- 
tance of this question. Every Christian layman, 
whether a member of the Church of Rome or 
not, will wish to learn, upon trustworthy autho- 
rities, how this matter really stands. If it can 
be shown that Fathers, and Councils, and Popes 
have not only sanctioned, but recommended the 
reading of God's Word, the Roman Catholic lay- 
man will doubtless, gladly avail himself of this 
privilege, and owe us a debt of gratitude for the 

• 8 Tim. ii. 9 ( Douay Bible). 



removal of his doubts and scruples ; while Pro- 
testants, on the other hand, may, perhaps, find 
cause to modify the opinions which they enter- 
tain, regarding the Church of Rome, on this 
point ; and they will see the necessity of careful 
inquiry, before they speak of her as being, at all 
times, an uncompromising enemy of the circula- 
tion of the Word of God. 

For it cannot be denied that the great majority 
of Protestants do believe that the Church of 
Rome is justly liable to the charge of forbidding 
the laity to read the Scriptures — and a number 
of facts have been often brought forward, which 
seem to make the imputation very probable. 
" Is it not stated," they say, " in the fourth rule 
of the Trent Expurgatory Index, that if the 
Holy Bible be promiscuously circulated in the 
vulgar tongue, more loss than profit will thence 
arise, by reason of the rashness of men ? Does 
not the fifth rule of the Spanish Index pro- 
hibit the Bible in the vulgar tongue, whether in 
whole or in part, whether in print or manuscript? 
Was not an Italian nobleman, Count Guiccardini, 
thrown into prison in Florence on the 7 th of 
May last year, his only offence being that he had 
read the 10th chapter of St. John's Gospel to 
his friends ? And, to come home to our own 
country, was it not given in evidence before the 
Commissioners of Irish Education Inquiry, not 
many years since, that in many parts of Con- 
naught the peasant does not kndw what a Bible 
or Testament is ?* And, to crown all, have not 
Bibles been more than once burned by the priests, 
in various parts of Ireland ?" 

Now, we do not undertake to decide upon the 
truth or falsehood of these various charges. For 
the present, we will say nothing about the state 
of Spain or Italy. Our object is, to ascertain 
what are the rights of the Roman Catholic laity 
in Ireland. If, as we shall presently show, Popes 
and bishops have recommended the reading of 
the Scriptures, the burning of Bibles by a priest 
may prove him to be a very foolish and wrong- 
headed man, but it ought not to deprive the laity 
of their just rights. If the state of Connaught 
was as bad as was represented before the Educa- 
tion Commissioners, we may, doubtless, conclude, 
that the priests in Connaught neglected their 
duty ; but that is no reason why the Roman laity 
of Connaught should always be kept in the same 
state of spiritual darkness. We now proceed 
with our extracts. 

In the first page of the Douay Bible, published 
with the express sanction of Dr. Denvir, Roman 
Catholic Bishop of Down and Connor, we find 
the following words, taken from a letter of Pope 
Pius VI. to Archbishop Martini: — "You judge 
exceedingly well that the faithful should be ex- 
cited to the reading of the Holy Soriptures ; for 
these are the most abundant sources, which ought 
to be left open to every one, to draw from them 
purity of morals and of doctrine, to eradicate the 
errors which are so widely disseminated in these 
corrupt times. This you have seasonably effected, 
as you declare, by publishing the Sacred Writings 

* Appendix to First Beport, pp. 488, 489. 



in the language of your country, suitable to every 
one's capacity, especially when you show and 
set forth that you have added explanatory notes, 
which, being extracted from the Holy Fathers, 
preclude every possible danger of abuse." As 
regards the explanatory notes added to the Douay 
version, we shall have a word or two to say here- 
after ; but with this exception, we beg to express 
our entire and hearty concurrence in the senti- 
ments of Pope Pius VI., so clearly and ably 
stated in the foregoing extract. We honour the 
Pope for his frank and candid acknowledgment, 
that the Bible ought to be left open to every one 
in his native tongue. The laity, according to 
Piu3 VI, ought not only to be permitted to read 
the Scriptures, but excited and admonished to 
read them. It is clear, therefore, that any Roman 
Catholic priest who does not exhort his flock to 
study the Bible neglects his duty, in the opinion 
of Pius VI. ; and we can well imagine the severity 
of his censure against any priest who, by threats 
or otherwise, would endeavour to deter and hin- 
der his people from reading God's Holy Word. 
If the Pope's words can ever be supposed to pos- 
sess authority, we ought surely to consider that 
his directions to one of his Archbishops, upon an 
important question, affecting the faith and con- 
duct of his flock, must carry the very greatest 
weight ; and we, therefore, consider that the de- 
claration of Pius VL, which we have quoted 
above, should be almost decisive of the doctrine 
of the Church of Rome on this matter. 

But Pius VI. is not our only authority. We 
can prove that the ancient Church of Rome held 
the same sentiments. In the sixth century, 
Pope Gregory the Great, one of the most emi- 
nent bishops who ever occupied the See of Rome, 
thus exhorts his hearers in a popular sermon — 
" Study, most dear brethren, the words of God. 
Do not despise the letters our Maker hath sent 
us. This is a great advantage that by them the 
soul is quickened, lest it should be benumbed 
with the cold of its iniquity. When we there see 
that just men have done valiantly, we ourselves 
are disposed to courage in well-doing. The soul 
of the reader is enkindled by the flame of holy 
examples."* And again, "All our defence is 
contained in the Sacred Oracles ; for there are 
the commandments of God — there are the exam- 
ples of just men. If the soul grow cold in the 
love of God, let it hear what is said: 'Thou 
shalt love the Lord thy God with all thy mind, 
and with all thy strength.'" And again, in 
another passage,f "The Holy Scripture, as a 
kind of looking-glass, is set before the eyes of 
our mind, that our inward face may be seen by 
it. By it we know what in us is foul, and what 
is fair ; by it we perceive how much we profit ; 
by it how far we are from profiting. It declares 

« Tom. i., coL 1337. Paris, 1T05. We beg to remind our 
readers of the promise we gave in our first number, that We 
would always pive exact references to the page, volume, and 
edition of ancient authors— a practice to which we request all 
onr correspondents steadily to adhere. Without some such 
precaution, the citation of ancient authorities in controversy 
becomes almost valueless, from the difficulty of verifying the 
reference, so as to ascertain whether the quotation is or is not 
accurate. 

+ Vol. i., col. 37. Paris, 1706. 
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the brave exploits of the saints, and provokes the 
weak to the imitation of them: and while it 
commemorates their victorious acts, il confirms 
and strengthens our weakness against the as- 
saults of vice, and we are the less fearful in en- 
counter, by seeing the foregoing triumphs of so 
many valiant men. But sometimes it sets before 
us not only their virtues, but their falls, that 
in the victory of the strong we may find 
that which we ought to imitate, and again, in 
their falls, that which we ought to fear." We 
may now appeal to Roman Catholics themselves, 
whether this great Pope did not think it fit that 
the reading of the Holy Scriptures should be 
left free to every man. What would he have 
said to the priests of Connaught, who allowed 
their people to grow up in ignorance of both 
Bible and Testament — or to those who told their 
flocks, that " if they read the Bible, or took it 
into their houses, they should be damned — that 
the devil was in the Bible ?"* It is clear that 
either the Pope or the priests must be in the 
wrong; and we for our part prefer to range 
ourselves on the Pope's side. 

But we have yet further evidence. Every 
Roman Catholic priest, at his ordination, binds 
himself to follow the unanimous consent of the 
Fathers in the interpretation of Scripture. Now, 
we fearlessly assert, that there is scarcely any 
question upon which the ancient Fathers are so 
unanimous as upon this, that it is the right and 
duty of every man to read the Word of God. At 
present we have only room for two or three 
short extracts ; but we hope, in a future number, 
to afford our readers an opportunity of abun- 
dantly satisfying their minds on this matter. 

To begin with S. Clement, who was Bishop of 
Rome at the close of the first century. In his 
epistle, directed to all the Christians at Corinth, 
he writes — " You have known, beloved, you have 
well known the Holy Scriptures; you have 
thoroughly looked into the oracles of God."f If 
the Christians at Corinth were so conversant in 
the Scriptures, surely the Christians of Rome, 
in the time of this bishop, were not forbidden to 
read them. 

We next appeal to Origen, from whom it will 
be sufficient at present to produce one passage — 
" We beseech you not to content yourselves with 
hearing the Word of God when read in the 
church, but to apply yourselves to it at home, 
and to meditate upon it day and night ; for Jesus 
Christ is there present, as well as in the church, 
and they that seek him shall find him every- 
where. Therefore he hath commanded us to 
meditate in the Law of the Lord when we walk 
by the way, and when we sit in our houses, when 
we lie down, and when we rise up."J 

Again : what saith S. Chrysostom ? " Let 
one of you take in hand the Holy Book, and let 
Aim call his neighbours about him ; and by the 
heavenly words let him water and refresh both 
their minds and also his own."§ 

Again — in a sermon attributed to S. Augustine, 
we find these words — " If we either read not the 
Scriptures ourselves, or be not desirous to hear 
others read them, then are our medicines turned 
into wounds; and then, where we might have 
had remedy, we shall have judgment."|[ 

Our extracts shall be closed for the present, 
by the following passage from St. Jerome.1T He 
is expounding the words of St. Paul — " Let the 
word of Christ dwell in you abundantly, in all 
wisdom." On which he remarks — "Here we 
are taught that even thi latmen ought to have 
the Word of God, not only sufficiently, but 
also abundantly; and one to instruct and to 

• First Report of the Commissioners of Irish Education 
Inquiry, Appendix, p. 510. 
+ Patr. Apes. Cotel. i., p. 177. 
} Vol. u., p. 240. Par. 1783. 

i In cap. »., Gen. Horn, vi., Tom. iv., p. 88. Par. 1837. 
|| Tom. v., App. col. 249. Paris, 1691. 
<jj Com. in Epist. ad Col., cap. iii., vol. v., p. 1074. Par. 1706. 



warn another." We think we may safely ask 
our readers, whether the pledge we gave, as to 
the sentiments of the Fathers, has not been 
already amply redeemed. 

But we promised to say a word or two on the 
Douay notes to the Bible. They profess to be 
extracted from the holy Fathers, and to be added 
for the better understanding of the true meaning 
of the text. Let us examine the truth of this 
assertion, in the case of one important passage of 
the Gospels, closely connected with the question 
we have been considering. 

In St. John's Gospel,* we read these words of 
our Lord, as given in the Douay verson, "Search 
the Scriptures, for you think in them to have 
life everlasting ; and the same are they that give 
testimony of me." This verse, one would think, 
is sufficiently plain and clear. It seems to con- 
vey an express command of our Divine Master 
to all his disciples to search the Scriptures. But, 
when we look to the note, we find that we are 
mistaken. The verse, it seems, is an assertion, 
not a command. The proper translation is said 
to be, not " Search the Scriptures," but " You 
search the Scriptures, scrutamini, eptwari," and 
then the Douay translators add — "It is not a 
command for all to read the Scriptures." Now, 
we beg leave to ask, if the proper translation of 
the verse be, " You search the Scriptures," why 
the Douay translators did not so translate the 
passage at once ? Why did they put the wrong 
translation (if it be wrong) in the text, and the 
right one in the note, which would obviously 
mislead those simple readers, who would be de- 
terred from reading the note by seeing a hard 
Greek word at the beginning of it ? The true 
reason we suspect to be this, that the translators 
had some secret doubts in their own minds whe- 
ther the translation, " Search the Scriptures," 
was not, after all, the true one : they, therefore, 
put it in the text. But yet, knowing that Pro- 
testants were fond of quoting the passage, as a 
convincing argument for the duty of all men to 
read the Scriptures, they were resolved to bring 
forward another translation, as a foundation for 
their positive statement in the note, that the 
verse does not contain a command for all to read 
the Scriptures. Now, the Douay translators 
may or may not have been good Greek scholars ; 
but we beg to think that S. Chrysostom knew 
Greek somewhat better than they did. He had 
sucked it in, as we say, with his mother's milk ; 
it was the language in which he thought and 
spoke. And what is Aw explanation of the verse ?f 
" Come," saith he in one of his homilies, " since 
you draw near with so much pleasure and delight 
to hear the Word of God, let us search into the 
Scriptures that have been openly read to us, and 
let us derive profit from thence. For since 
(according to that weighty exhortation {wapaivtoiv) 
of Christ, who says — " Search the Scriptures") 
there is a great treasure laid up in the Scrip- 
tures, and hidden deeply in tbem, therefore there 
is need of search, in order that, learning the 
meaning which is concealed in them, we may 
thence derive much profit to ourselves." Again, 
in a commentary on St. John's Gospel, written 
by the same eminent Father, J we find the follow- 
ing explanation of our text : — " Why did Christ 
say, Search the Scriptures, and not simply, 
Read the Scriptures? Because the things writ- 
ten concerning himself in the Scriptures needed 
much anxious thought and attention. Therefore 
He orders (rcXvu) that men should carefully dig 
through (SiaanavTtiv) into them, in order that they 
may be able to find the truths which are deeply 
hidden in them." 

Our readers can now judge for themselves 
whether the Douay note on this verse, " It is not 
a command for all to read the Scriptures," has 



been faithfully extracted from the holy Fathers, 
according to the command of Pope Pius VI, In 
a future number we hope to continue our extracts 
from the Fathers, and also to bring forward some 
remarkable statements, made from time to time 
on this subject, by the Roman Catholic Bishops 
of Ireland. Meanwhile, we commend to the 
careful consideration of all Catholic laymen the 
important advice given in the extract last quoted, 
to " dig deeply" into the Word of God. 



LETTER OF POPE PIUS THE SIXTH, TO THE 
MOST REVEREND ANTHONY MARTINI, 
ARCHBISHOP OF FLORENCE, ON HIS 
TRANSLATION OF THE HOLY BIBLE INTO 
ITALIAN, SHOWING THE BENEFIT THE 
FAITHFUL MAY REAP FROM THEIR HAV- 
ING THE HOLY SCRIPTURES IN THE VUL- 
GAR TONGUE.* 

POPE PIUS THE SIXTH. 

Beloved Son — Health and Apostolical Benediction! 
At a time that a vast number of bad books, which grossly 
attack the Catholic religion, are circulated even among the 
unlearned, to the great destruction of souls, yon judge ex- 
ceedingly well that the faithful should be excited to the 
reading of the Holy Scriptures— for these are the most 
abundant sources, which ought to be left open to every one, 
to draw from them purity of morals and of doctrine, to 
eradicate the errors which are so widely disseminated in 
those corrupt times. This you have seasonably effected, 
i as you declare, by publishing the Sacred Writings, in the 
I language of your country, suitable to every one's capacity ; 
i especially when you show, and set forth, that you have 
: added explanatory notes, which, being extracted from the 
Holy Fathers, preclude' every possible danger of abuse. 
Thus you have not swerved, either from the laws of the 
Congregation of the Index, or from the Constitution pub- 
lished on this subject, by Benedict the Fourteenth, that 
i immortal Pope, our predecessor in the Pontificate, and 
' formerly, when we held a place near his person, our excel- 
, lent master in ecclesiastical learning — circumstances which 
we mention as honourable to us. 

We, therefore, applaud your eminent learning, joined 
| with your extraordinary piety, and we return you our 
due acknowledgments for the books, which you have trans- 
I mitted to us, and which, when convenient, we will 
| read over. In the meantime, as a token of our Ponti- 
fical benevolence, receive the Apostolical Benediction, 
I which to you, beloved son, we very affectionately im- 
i part. 

Given at Rome, on the Calends of April, 1778, the 
• fourth year of our Pontificate. 

Philip Buonamici, Latin Sec. 
j To our beloved son, Anthony Martini, at Turin. 



• St. John, chap, v., verse 3y. 

+ Vide Op. Tom. 4, p. 527. Paris, 1838. 

J Op. Tom. viii., p. 279. Paris, 183ti. 



| We sincerely rejoice to see Roman Catholic magistrates 
coming forward to uphold the right of the people to read 
I the Word of God ; and that some Roman Catholic bishops, 
' at least, are disposed in practice to encourage what they 
have on so many occasions professed to approve in theory. 
We trust there is how to be an end of anathematizing Bible 
readers, and that the Roman Catholic bishops, as friends 
of sound religious education, will form themselves into a 
society for the more extensive circulation of the Holy 
Scriptures. If they be sincere friends of reading the Bible 
(which certainly a considerable number of file inferior 
priests are not), let them come forward and circulate the 
Scriptures in a cheap form, accessible to all. These re- 
marks have been occasioned by reading the following 
paragraph, which we have much pleasure in reprinting 
from the Clare Journal : — 

" Ballyvauchan Union. — At a late meeting of this 
board, Pierce Creagh, Esq., in bringing forward a motion 
for the amendment of the poor-law, took occasion to 
say : — As I see a gentleman of the press present, I would 
now call upon the gentry not only of this county, but 
of every county in Ireland, and warn them that their 
country's cause must be fought on the hustings at the 
next election (hear). It is only by adopting a course 
of self-exertion and self-reliance, that Ireland will ever 
be righted, or have justice done her. There has been, for 
years past, too much apathy. We yielded to what I might 
call a reign of terror — at all events a reign of agitation. 
But the people find that they have not got better, but worse 
and worse under this false system. They find that their 
rights have been bartered away by adventurers, and that 
they got wrong advice (hear). Why is it that the people 
of Ulster, with an inferior climate, with worse and poorer 
land, have been, even during the past years of famine, 
comparatively independent and prosperous, while the 
people of this and neighbouring province are steeped 
in ignorance, and suffer under privations and poverty? 
It is because that in Ulster the principle of self- 
reliance has been engrafted into the minds of the 
people. I find in Ulster even a Roman Catholic bishop 
(Dr. Denvir, we believe,) aiding in printing and circu- 
lating the Scriptures among the people (hear). I find 

• A Translation from the Latin original. 



